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han6 henl sib hel sib aod yib di6 midb sol bul dal mil a4 yal bhe6 qiand yi3 gaod had lan3 sind gab yib
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gongd 116 kui6 ga6 hiongl 116 kuid qind 8jia3 mun3 wal bhel hob 1il 8kuad ji6 leb sol zaib gaod hial 1i4
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yil aob sind de6 zai4d do6 hob6 yib qiand yi3 gaod jil ledb sol zaib yab de6 si6 1il wa4 hen6 zaidb duab ed sol
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yib eb 8gial sunl jinl guand hil sib aod yad bob lal han6 biengb bhed wub ghinl ad sind yil anl nel eb end
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ghud  gongd si6 gongl yib b aob yil jiongd yil ghuab lai3 langd eb sind hund duad di6 sio6 yud bab6 langd eb tol deb
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di6 jel leb sol zaib siongd baid wad sind de6 ho6 yinb guad led eb yod yab bod lal han6 de6 diel liaob
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1 Then the high priest asked him, “Are these things so?” 2 And

Stephen replied: “Brothers and fathers, listen to me. The God of glory appeared
to our ancestor Abraham when he was in Mesopotamia, before he lived in
Haran, 3 and said to him, ‘Leave your country and your relatives and go to the
land that | will show you.” 4 Then he left the country of the Chaldeans and
settled in Haran. After his father died, God had him move from there to this
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country in which you are now living. 1 #x =122 Hifi i i,
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5 He did not give him any of it as a heritage, not even a foot’s length, but
promised to give it to him as his possession and to his descendants after him,
even though he had no child. 6 And God spoke in these terms, that his
descendants would be resident aliens in a country belonging to others, who
would enslave them and mistreat them during four hundred years. 7 ‘But | will
judge the nation that they serve,’ said God, ‘and after that they shall come out
and worship me in this place.” 8 Then he gave him the covenant of
circumcision. And so Abraham became the father of Isaac and circumcised him
on the eighth day; and Isaac became the father of Jacob, and Jacob of the
twelve patriarchs. 5 #7125 4415 B - th 444k,
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jil gual jio6 8diud gi4 do6 yol siel hul gab yib bheb gaod aid ji3 sind sual yul yi5 zed hued di6 : e . o o : . o . s - -| 9 “The patriarchs, jealous of Joseph, sold him into Egypt; but God was
. " o e R N . o BE TIR PX B U] 4X u¥ LE CX 9Y kY n% a4 5 4l PLout ouoxY (] PFLXT 13X
9“ B ik R Wy A BF K, HME B OB K, M A E A4 /E 4k, 10 7 9“ IE M R E WA E K, i P B L, oA B — 2, 107FE FF A with him, 10 and rescued him from all his afflictions, and enabled him
sol wud kol namb diongl giud yid dongd yi5 kia6 di6 aib5 jil ong3 hual le4 zu5 jiengd e5 si5 ao0d sul yi5 di4 huib to win favor and to show wisdom when he stood before Pharaoh, king
BB & 8 R, & fthouk B R E R Z 2 R W OREAE S, At B OB | 50 as s w1z sy Rk EY W% PF F 4] X CY 44 & I3 c4E P TR P &Y % rxi rxi 4y 7 | of Egypt, who appointed him ruler over Egypt and over all his
Wis vad w6 you3  Syas diel hual led 5 hil ai6  yol sib jil paid yi5 tongl guand aid jil yil jics hongs al dub | Pi M PR AR, B b uh AR R N E K EZ 2 BT OB W fx, A AR B O3 JE H | household. 11 Now there came a famine throughout Egypt and
#E e &, E’Fﬁﬂ /R ERHNEE, PEBIRM G F £ LU K B X X Canaan, and great suffering, and our ancestors could find no food. 12
duab siol siod n w5 aid Ji3 hewb @b nwd w 1e5 duab gi5 bongl rind wind kol nawd qwid siongd  lemt | * 1L e 1 ; .E;Ji Tl ; o L ;ﬁ j; % Zf x5 ;L ' l;\ %’2 r;jt 4y ;; ;; TJ‘Z TJ'Q But when Jacob heard that there was grain in Egypt, he sent our
> > ki s ‘ N — ’ i ? i j;;ui L2 N ‘IK 57 (=4 ) e NN
KAMN., 12, BEMBEAEMKIN N, NRTHIE H , I IS = LA R R = % ancestors there on their first visit. 13 On the second visit Joseph made
e5 zol senl mund bhed wub mi6 8giad jial yol ked 8tiad gongd aid jid wub giel ad yi5 de6 pai4 lanl e5 zol . . L L . . .| himself know to his brothers, and Joseph’s family became known to
T3 o4l T ALY 351X Q& Ay 41 Tk gL nlh FX 3% CU 4k XT nh tpE PX TG onh o
i % 7 "z o 12 & 7] P 5 % 7 ) 5 A T TR S > \ ST, e up S N S invi i i
53 5 R SO i S~ S T /B S Jor HEORE R KA BT f B Ik Bt A 112 4%, # oloBA ke, AR A, IR OM oM o e Mm% Pharaoh. 14 Then Joseph sent and invited his father Jacob and all his
senl ki4 aib ji3 zed siul cub e5 hongl meng di6 de6 ghi6 cub6 o5 hongl mengd 5 si5 aib yol siel hul relatives to come to him, seventy-five in all; 9 “I8 L& IR I A1
de BB R, RMOH ORI W R . BEE - W MM E, KB K| L. e e e e L e ik e e e p s e a1 eee| T OMEEIRL, WABULMEK, 10 ERTAEETL, E
hiongd yid> eb 8hiab dib mun3 biol mieng3 sind hund yol si6 yol siel hul e5 gab rind de6 ho6 hual led zai2 8yad ab ﬁ % m D/Z . 12 Aﬁ\'!/‘] J gﬂiﬁ Eﬁé iﬁ? y5e ﬁ ’j%:’n % s ﬁij, ,?jﬁ {}E ﬁa ﬁ"ﬂ E]"] }ﬂ 5‘6 jg‘ i% & ’ ﬁi YEEIR N FEE Z AT R, [ SR A, BAEENE
Moo om MR OB B A, RER R RIER NS EL MK T B, REBIRMESTE R KUK BER KRN 11 214, HEMn
705 aob yol siel hul pai4 langd yol 8qiad yi5 5 qind 8jiad laid yi5 jial 1i4 zongl giongb wu6 qil zab ghob PR 5 nE Th Ab PF 2l L % ¢ Tk AL hE P TR UE LE T TIE EY chE TuL nlonh 4k EAEEAYE, ANEEHIEY, Pt MBREYHEZ, 12 897
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yol ked yins cud daod ail ji3 yi5 han6 lanl e5 zol senl mun3 sil di6 ail ji3 yins ned 5 yi5 ted hong3 ot sE UL % nk % 41 kY T# A€ nh cuE PX TIB onh L TF % 41 £ b cpe 1 &1 a1 | 15 so Jacob went down to Egypt. He himself died there as well as our
PN — S N N N N N ¢ > 2 / T
15 & w1 B O . Al R0 BT i A Je M FE AE R K, 16 Al M K 0B BE kR | 15 S Mo o oo At F0OFR M O fH S M BB FE O, 16 i M B 1B BE wb ancestors, 16 and their bodies were brought back to Shechem and laid
sangd hued siab siengd he6 di6 yab bo5 lal hanb ke6 ghim2 a4 hiongd hal mo4 e5 8gial a4 mun3 sol bhed dio6 e5 jib in the tomb that Abraham had bought for a sum of silver from the
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dan6 15 sind dal yiengd yad bob lal han6 5 nol end kuai4 bhel sil enf ed sib aoh lail ed  sol - sy Ly e ay rn ome axe 1 axs 14 Tis one rora e s e x 17 “But as the time drew near for the fulfillment of the promise that
17 “MH 2, M Z E 2/ FHOHS R EZEFHOREME, bt ®H 177 “MEBH 2, MmEEISANNTEN £ 3 P Eg HPOEEME, BMMHA God had made to Abraham, our people in Egypt increased and
senl mund di6 ail ji3 5 rind sob ri6 yil jiengd jiongd 8wab liao6 ji6 led bul rin6 siel yol siel hul e5 ongd multiplied 18 until another king who had not known Joseph ruled over
de M SR AWM N HZ® M R 188 7T — AR MA T RN E I8 ny 7% F 1 chF oAb FA @ | PL bk FXB cnE | & 94 Oh 7 u¥ LE TR e xfc'tx[ » | Egypt. 19 He dealt craftily with our race and forced our ancestors to
tongl zed ail jid Al 15 ongd jiol jigan 7a6 5 duid tai6 lanl dongs bel  biel ped lanl e 2ol senl bid | JG MM R KON B H &M KR 18 T — ARG &% K I E % YA | abandon their infants so that they would die. 20 At this time Moses
?‘Jii h i% M. 19 1B 1' + 2 ﬁ? n/F Hhy fj BJE [A] H@ & 8 P E/‘J ﬁ“ﬂ 5'6 DA was born, and he was beautiful before God. For three months he was
sul dand ki4 dul 8sel le6 lai6 e5 8yi2 ad ho6 yin5 ned si4 ki6 mo5 sel di6 hil si3 8sel liaof le6 Z i Ei' G sk /va 41 iﬁ” a8 hlzxz xa:“ nh tiL’ 94 ﬁﬁl ‘%\ X{v nh e ‘”“T‘H 7‘ \j“ brought up in his father’s house; 21 and when he was abandoned,
AR BB AT R ERZ, EEMIE. 20 }:jﬁ— PO K E 7T WMo 1908 FAR A AEHE Ay M RO, 8 B SR s Pharaoh’s daughter adopted him and brought him up as her own son.
lai3 di6 sin3 e5 ghanl lai5 jil wui3 bhil leb yib 8sel le6 lai6 yil ao5 di6 hu6 qinl 5 cud lai5 yongl o ) . . ) o ‘ R . 22 So Moses was instructed in all the wisdom of the Egyptians and
AL fE MM B RO % RE . Mk R OACDNf . B ME B % | e w4 koA W . ke 56 . 20 BE 08 LW A T F A, fr i | was powerfulin his words and deeds. 17 (L, MG
val liao 8sa5 god ghued yi5 hongd dand ki6 €5 si5 ao5 hual lel ong3 e5 02 Sgiad ga6 yis ged wuid gad af 5 PRET LA, Brif e MER L AN H 2t R 18 R T
T OSMOH 21 B E R, B EEN L R A H | el e e e ek e ey e e e e | A KR TR K 19 0 A SR
di5 o5 Sgial al mo5 sel yiny cud di6 ai5 i3 langd €5 jiongl jiongd did huis gaod yol w5 diongl jial sive | P HR B Mk % E B . A F RUB, ARXHE N XREEE T =MA Fi, JEE BT S 06 2E BB AR I %, M. 20 BE
oo 2BBHEIERLEANKNE B YHEHFZ P OEX PEEEARIFAE T R AR, AR BEIAR RS 2E T fh Az R AR LA, A
gaod ol en5 hieng3 biengb zu EY U mIR G0 cme FOTR 0 TY 4% A CmE 3 LAY Y m U e L1 ne T | EEERET S, 21 ik ERREHE, B T A A
HE, T OWE. 214t B X ROM W AR, A2 LM I R R R DM ST 2 B meagnr, o0 mepnBte s R R S 2
o o S , L , \ B, HiTIE.
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yid si4 zab hue6 e5 sib aob 8siu6 ki4 lai5 bhel ki4 8kua4 bhongb yi5 eb yil siel liel qind 8jiad Ll T T T e ns et omn 23 “When he was forty years old, it came into his heart to visit his

23 “fth U9 A Bk B9 R fR, AR R R E LK B OE Mgy Bt s BB 24 23 “I0 + R OB, M E X EME MUY B o, 24F 3 MMMz — relatives, the Israelites. 24 When he saw one of them being wronged,
yi5 8kuad dio6 yin5 ne0 zub yil hongb ki5 hu5 yol si6 bel ho6 siu6 hai6 jia4 gab hil wuib al bel langd eb he defended the oppressed man and avenged him by striking down
fin B B A M 2 — W K A A ERE X EE, G ML BE N B | 00 o U7 w4 TX PROTH wE Sy Ay XU 1Y 47 @b A % M1 @h Ay a4 | x1 | the Egyptian. 25 He supposed that his kinsfolk would understand that
aid ji3 langd pat ded a6 Vi5 yil wi3 yi5 5 dongs bel 6 limol gaid sind giengs you yis del Jjiengl gt | % MK B, AR MR E X FEH, LB BEE N B KE NI B . 25 LR | God through him was rescuing them, but they did not understand. 26
wmk N T E T 25t DL OB fth B R OB & BE MR oM & oMb fE R OK The next day he came to some of them as they were quarreling and
yins ne0  dan6 si5 yin5 ne0 bul liaol gaid ged il  yins ne0 ji6 gual langd del jiengs cad 5 si5 aod Y ME AL mK DAL A4 HIE b HIL IR EY L OAIR £ ok AR nnoax AlL dIE \"E’ tried to reconcile them, saying, ‘Men, you are brothers; why do you
fl M, H 2 i M OA B fE . 2688 H, b — 2 N F R R, fo 1 M WO AR ORE M b IR RO AR T, H R TN BROE . 26 K wrong each other?’ 27 But the man who was wronging his neighbor
mo5 sel lai3 a5 qi4 do3 huat hua4 gai4 nel gong4 laol 8hial mun3 linl ne0 si6 8hiab di5 wuib . . . . - . Co . . .| pushed Moses aside, saying, ‘Who made you a ruler and a judge over
BE PR T = e ofhom o, G CEZ R M, M W oBs R w , ?ﬂ; ;I% L E ji ;«; z;r ;,j\ , );%i % ;Z ?t , El;t rﬁ,j uﬁg ;ﬂ; ;F% , %)/(E , ‘ % us? 28 Do you want to kill me as you killed the Egyptian yesterday?’ 29
ho3 pil cud ki5> hud ned hil wui6 ki5 hu6 yi5 lind gul el gab mo5 sel sal kuil gongd sang4 When he heard this, Moses fled and became a resident alien in the
il M b Mk & W 2 27 A7 Mk & A AR JE o A5 BE U OHE B, A8 HE TuL nh T U re s 0 oo e 3y xU 1 tx #1n qu ne #xo | land of Midian. There he became the father of two sons. 23 “fil1 /41
giod 1il jiab bat 8siv5 yiengd  sangh bhel lil lai5 dongd wanl laol duad lai5 zai5 Spuad wand ookl gt | SO M, AR MR ML s R T M Uk B A W 7 0 27 R AL KA M B B | Bess 1&, *Eiﬂéﬁztﬁéﬁﬁﬂw@mﬁiﬂz 24 fbE B2 —
mofR o g oKk B, A B R OROE Bt 2 K, A A Bt ? 28 MR E M WoE, RREHEZES, SO AARIRKAITET . 25 b
val sal si4 mab deb 8siub 1il zang2 al sal si4 hil ai5 ji3 langd sio5 siangd wh sel jif Stial deg | 3% ne Tl AT PUOIL 31 8% mk XT nh hk Y #F 4% 4% X€ nh 30 14 a7 xT u%@ﬂ@ﬁﬁ@@ﬁﬁﬁﬂﬁﬂ%@émﬁtﬁ%ﬁ@ﬁ’i B A A AN . 26 B
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de5 za0d gaod ji6 le5 giod zed bhil den6 e5 sol zai5 ki4 dongd ji6 wuif ghuab lai3 lang3 duad di6 hial 1id gel ) o o o A , ] M, RN Bk &R ? 27 AR A AR A
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30 “Now when forty years had passed, an angel appeared to him in
the wilderness of Mount Sinai, in the flame of a burning bush. 31
When Moses saw it, he was amazed at the sight; and as he
approached to look, there came the voice of the Lord; 32 ‘1 am the
God of your ancestors, the God of Abraham, Isaac, and Jacob.” Moses
began to tremble and did not dare to look. 33 Then the Lord said to

him, ‘Take off the sandals from your feet, for the place where you are
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zol senl yab zai6 8diud
b i A0 S8 W fE B o, fE O E ., Mo 2 Mo Bt " . 39
zol senl sual bul zunb siongd yib siongd huand e6

br w1 #H % A

, £ q OB = . 32 S i
Aow o oph o EEVH OB 4h BHOBE, AN B A OB R R . 33 e E 1R E S standing is holy ground. 34 | have surely seen the mistreatment of my
ga6 lil qiengd e5 tuad e3 tengd diaob lil kia6 di6 siengd de6 siongd wal 8kuad diob . . . . . L L people who are in Egypt and have heard their groaning and | have
N EE R Uous fE m W L 3wk EF L ut sE cpE Ph ne T ' % 5% 43 73 X IR Uk ) )
F T} PR ° i T M. 0 PR UH OB WS B R, A Bt B I B 33 ¥ W oz, come down to rescue them. Come now, | will send you to Egypt.” 30
bed 8se6 dif aib ji3 siub dioh muol tais 8tia5 diof yind ne0 tongd ko4 sinj yin3 yol si6 led lais giud CGB T TUAAF, TEVEES LT — 3 R A DRSS S RS R K I TE At
R R P EE N R I R R A I T A 3 WS, 31 BB, SAHS PR, B
wal bhel sangd 1il kit ail ji3 R B e RN oW, MRuh A EM R, MEEBIRMNE B EL 32 CFRIRMSEROM, SR, AR AT
‘R R B k. BEVEBAGEENT, REEMRR. 33 T GE AR R,
ne ut 2% KIL #4 Y nh #AL TA Ph I h uoroTiy \ nt 8% AT RIETEEH . 34 JREFIIRAG T LELE Y K B E A, 50 54 {0
I /?: ’ o I ) o l 7 N~ X o ’ ¢ 12 hi P N >y £ ’
iJ )—g ¥ Ho EJ ’ﬁﬁ ﬂaﬁ JE'ﬁS = $ 123 S RE 5;5 ;‘k& ’ﬁij» ﬂaﬂ 5{5 & Ok R MRS, AR T AR . Bk, FRERERER L.
CulF o
b S
3 sangd bhel 1il ze4 wanl laol duab sangd bhel 1il zaib 8puab wand eb sib ! . : . e . . : 35 “It was this Moses whom they rejected when they said, ‘Who made
" N - o - , kY nh PAT FUoT4 3] nho %4 Ay 7 5 Xz nh
fi A 5 dE B R bt 2 K A AR OH b ? SIS 35 “ fh {M =, CEEE IR O R M E K, HEMRBTZHREKM? you a ruler and a judge?’ and whom God now sent as both ruler and
yin5 ne0 del biengl ki4 mo5 sel yab de6 si6 jil gangb yonb ji6 led mo5 sel henf zaib sind giengd youd liberator through the angel who appeared to him in the bush. 36 He
fl M E P o2 OEE PR, Homt o2 iE F OBk — BE VG, M & B | 0 sy oan a0 ne T e T;q'm‘f‘;qu 13 FX HXL FAT I3 TI% TI% let them out, having performed wonders and signs in Egypt, at the Red

tend sud jil pai4 yid wuid tongl zed jia4 hamb gail giud jiad yib jil el
36 it H M
di6 hongd yad si4
£ e B
yib ga6 yil siel liel langd gongd sind
37 8 2 iE A BE VY, AR MLt A N GE M
siengl ji6 leb langd siengd wuid senb dil de6 8siub yidb te6 siengl wad siob
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yad zud diongl yul tenb sud gud hued yil wui6 di6 seb nai4 ga6 yib gongl wued eb

di6 angb hai4 longl hiengd liao6 sin5 gil

yab de6 si6 jil led mod sel

38 fth £ K OB oz o R R E, A fE 0 R R fh B R

di6 hial 1i4 yib jial siu6 sind hod land eb suanb geb

yind ne0 bhel dengd ki4 aib ji3

£/ CF N = D A P - - S S G

ik, fb A 2 B PG,

FV

YORF FY AU #AL 4w T

i, R AR BB E MR KE

CFXL TE 4% TIL HE Fnoo

AL i #S AT T A EF

EYORL | L %1E ahn uk

S (N S Y G S 71 N

NI Tk kY %1 FL e 1 Ik

N SRR ) B Al S

95

=

XT

#

Kh EY A1k TAY uE 1% 7

L N 3 N

nhopE T (¥4 XT nh

1

C
)

fmiy

Cpe 7x TIR

WAoo e WmAES £

P, AR A

I Yo7

BRI

EﬁﬁlﬂlJriE’Jﬁ%ﬂ

' va# 51 nn w o Wkl ]

HAAERKRMZ BRI -

e TRX TIB 4% PAL AL AT

To 39 WA Mok A B R AR

RN

M i,

mof & ks B OB R

5 41 7%

36 fib 3T Al M Ko o® &, fE R K,

A

o2 . 37 5

oF

K

il N A R

Coyn oAU 37
B &

5&5’%5@?&@

‘%ly 41t fﬂ

£ ﬁﬂi‘%

Y b 14 TAU %

fib A Al R K.

8L 4L A

Sea, and in the wilderness for forty years. 37 This is the Moses who
said to the Israelites, ‘God will raise up a prophet for you from your
own people as he raised me up.’ 38 He is the one who was in the
congregation in the wilderness with the angel who spoke to him at
Mount Sinai, and with our ancestors; and he received living oracles to
give to us. 39 Our ancestors were unwilling to obey him; instead, they
turned back to Egypt, 35 “fiiff54, FEERMPTE R, FEEIREHA
br? 7 fmEeE, A ESR SRR, RIS R —(EEERY, BifERh
KL R JORBIR R, FRIRMRFTAE MARRcE . 36 MBI
AR B R K, RS K, AEALIGHEAT T ARER, 7ETREF U -T4R
e tht. 37 i eis(iEr, MERCLEs A, FhEERN
PRI ENRSER, AR AIRT AR . T 38 ARfETREF L
TSR AE TR, AR PO AR ER AR RS RO R A, BriIfSE e, 1R
TREE, MM BT E . 39 Brm LG AIA Ak, HH S,
fib AP R L S
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gab a4 yiengd gongd ze4 gual sind hod wand ho6 yin5 ned jil yind wand wd oyud jil le5 mob  sel 1 ks e vty m» p— T R TR b n ws g ne 40 saying to Aaron, ‘Make gods for us who will lead the way for us; as
40 ¥R i % FH PR == EF # obr, FE MM G bt A GE M @ (1A 40 FR mh & =, S e A R M, EAMEERM, & RIS M PEE for this Moses who led us out from the land of Egypt, we do not know
yi5 gab wanl cuab cul aib ji3 e5 tol deb ded de6 znl 8zuad a6 wanl yab 8mu6 zai2 8yad hil sib what has happened to him. 41 At that time they made a calf, offered a
fl & B A OB 2B R, BIRE B T Bt A ok . 7 41 IR B T Y 9Y XT nh n% 4X 5 0 uE £X 41 24 nl Ph Ny CHE XT onh 1 9% @ 7;2* sacrifice to the idol, and reveled in the works of their hands. 42 But
205 yind ne0 zud liaob ji6 jiad siol ghud hongd hen6 hi5> siend pind hob angd 8siongd gab yind nel gad did qiud P, b R M A B A e, B EBR 7T RME A MIE " 41 | God turned away from them and handed them over to worship the
fie , A M 85 T — % N, B OBBHE RS ME B, MM E 2 F host of heaven, as it is written in the book of the prophets: ‘did you
2¢6 5 mib 8giad dongd siengd sind dif hial 1i4 kong5 huanl sin3 bueb kid yin5 ne g6 yinh ned g5 hop | 3V 7 TR &V nn *: e TI&3IR 0 TLTIS TI 7L ﬁ'“u“v 3 TIE Y Y mh 7| ofter to me slain victims and sacrifices forty years in the wilderness, O
ftli E':] fl@ ﬁ: '5'1? EE ﬁa Zf pil % 3} %’\ 42 ﬁa ;I%ﬁ ﬁ ﬁﬁ ﬂaﬁ ’ mu ﬁj‘ ﬂaﬁ =z B gl H%% ﬂ% ’ ﬁij' {Pﬁ %% T o /;E\ /J\ L—F ’ % %j( % q:_ﬂ:" A “\D Tl% 1% ?E 10@ {Fﬁ Q e house of Israel? 43 No; you took along the tent of Moloch, and the
bai4 8ti5 deb b de6 8siu6 senb dil 5 giengd gengb sol gi4 zai6 e6 si4 zab ni3 di6 hongd yad zub . e . L . o ) .. | star of your god Rephan, the images that you made to worship; so |
FEOR M, MR e MBS % BT WM, W R E R B Z |l e g o o fe A6 5 OF BK . a2 A 9 SE fb . 40 b (0 % & f5 | will remove you beyond Babylon 40 BRAEASHH, HEEMANL,
diongl linl ne0 tai5 sal ghud 8you3 hong hend hi5 siengd pind giongd hong6 gi4 sud wad mad al yil A48 51 Br; ARG EEVY, Mg bt bk kr i, BRERET
o R s R E OB AR A P B ORE U W Bl e e s b e e s e e ps e A TE N I 2N ST ST AR BUiARIER. " 41 JBIREAR, 0AFI6E T — 2/, R A 1R
siel liel gal bhe3 linl ned gengh diao3 mo5 lod e5 jiongb BSgiad cuab diao3 linl ne0 e5 sin3 ruid huan3 cLR L T/ N GO S £ IS = S T =T A = LY 1 5% B , | 1B, M E S FEAYAEE AT, 42 MR AR,
ooF K 43 A R AT F OB s R E G S (S AT AEMMAZARFE R, MRS AIMAE R E, DU e
o5 Scel duab diaod linl ne0 ze6 cub lai6 5 siong5 bai6 hieng5 siongs w6 cud yal bhel gab linl ned gian | 31 nn TF Y 3R Ik TLOTIS TI PL %1 GXL TL LH' Loz ny y oL mie a1y o, RIS AR, R R AL ZE AT IR, I, DL 2
MR, M R MEd A R B OB % . B, Rk Moe KRS R R ECE A R 00 RS R, W RS S T A3 gk g i, BRI L, A (R
si3 cul ba5 bil lund zu5 ghuas , - , o \ o o A EHRPEFIES: B, RESHRMEMEH E w5,
4 A 7% 31 0L kF cwE 0 HE CHE kL PR 2% ke 31 0y cxE phL AX\ CR CaE TIL 2% wE 31 nh
el B f < b Roo MR B E B E MM E. W OE R W LM R W E R
P4 AX AF mE AXL % TIL TIA AL % XT T4 9y 31 onah 1% TIO4X Y 41 4xh & X%
mo R R FER S R, WELAHRME D B @M
lanl e5 sol senl di6 hongd ya4 e5 si5 aod wub jiengd end zub jiongb hel sif sin3 jil sub mo5 sel zeb AT T s e w r ne T e 44 “Our ancestors had the tent of testimony in the wilderness, as God
44 br oy #H %6 78 i WM R A F 5 2 Wk, M2 M 4R s B 44 “FR MM OMH L E EH KN EBEE S ZE, BE I o B M directed when he spoke to Moses, ordering him to make it according
eb longl zun5 jiaod yi5 sol 8guab do6 5 guib giel lanl 5 zol senl ya6 di6 sind gus jiol hil gual mind to the pattern he had seen. 45 Our ancestors in turn brought it in with
o, &8 MR M T B ORI M OB M . 45 Bt MM Ot AR MR BRE OE O L )| . AR PAL WA EY LT Rk hE (XL Ge XT nbh pE FA TIB % PF PL (u wx 3y Tit niy | Joshua when they disposed the nations that God drove out before our
jiol e si5 a5 46 ko5 jiol yind ned 5 gangh i3 yab gab jil le jiongh hamb g5 sud wad ji6 gangd cua riu B, #oE M A BT B OB O OB A& . 45 M OB A SE B FE M OBR B B 28 R | ancestors. And it was there until the time of David, 46 who found
O Rk fEOBE FE M MM R OB RS GEM R M EE T — FOH A favor with God and asked that he might find a dwelling place for the
lai6  cul ao5 yil di6 lao di6 hial 1i4  gaod liaof dai6 wii5 5 si5 ao5 Gaif wui5 diel sind e5 Shuss ‘”’ TR R f“’ BYmhont oAl 70 Y *f_ CEwrTE NIV T4 AY )AL nE ”fﬁ.” house of Jacob. 47 But it was Solomon who built a house for him. 48
oo MR — H B EXE, BT K WM, 46 KW E MK BeH W MR 7R BEE M H0OF R 4T W AR R R & Yet the Most High does not dwell in houses made with human hands;
hi4 yol si6 meng6 sin3 si6 86 si6 niengd wui6 yol ket ga5 jlol cueb diof ji6 le5 gus duab zu5 sod . , S : o S o , . | 44 “BTBIAHSEAE TR BT IR A R S R, AR R S EE TR AR,
B MR MR, R B BT RS R 47 o e s, BT kM M . a6 b o m g | AORIRMPTAELR. a5 UL e A R R
val si6 sol 105 mun3 jial wui6 sin3 kil liao6 ji6 giengd cub bul ge6  jid gel bhed siongd €5 sin3 biengb bul 7 BEZ AR AP () R s A8 T8 R AN T — R A3 b — BB
e TR A Rk T o~ M. s A, B R b o Ay Poax P 3L XU wk e AIY PK ka4 | (& A0 eX & LXT Fxs o ouxe axe | AR BITKRERUIREAR, 46 KRHRIGECE, DORRR, RAZ
duad kib langd ki4 ki6 lai6 e5 cub lai6 mins e oA, AR B RA T K R B - EAEZ . 47 38 2T B | RRATERRE R, 47 BRI A R T M
fFfE AN EEKRMWEZEM@; JE. 48 A, Mk ERRE AR AR AR I
nhoFF AU PLOWF C4E 1 415 Tk P 9% GAT BU% K Pk ar rh a0l X X PF ah (%
M4 R & T Wl b 7. 48 A4 @ , & M B WM W AEAENSE
CwE oaE Tk 7 A1 nig
g oo O
OHi 2014-8-29 % 2015-11-27 HRBHARERE Wity s w5 H (B LEEEOMRENRA . BGLE e BB Z0
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sens dil gongd tend dong3 si6 wal 5 bel ze5 de6 giud si6 wal eb kad da2 ad zud  gongd linl s w e B A T B w rae o e as the prophet says, 49 ‘Heaven is my throne, and the earth is my
de s owE o, 49 K oW o® IR OM E OB, B R R M OME . £, R gk B, 49 ¢ oo R oE O, HoER OB R OB OB . F R, R EE B footstool. What kind of house will you build for me, says the Lord, or
ne0 niengd wui6 wal ki4 sal mi4 yongd eb cu6 hel ho6 wal hiud siel ne5 8mub si6 wal 5 qiud zed siengd what is the place of my rest? 50 Did not my hand make all these
M fe R FkE M B KK EFZERKER? 50452 TFE K XT &F PE oY 1£ hE TR T @k AT TIR TI ax | 7oxT mE PR Th HE wE | I oy things?’ JGN, 49 RERZILMTE, HBZRMME 7. E
liaod jel yil qie6 med REMERKRMN B FERAKE? OAZRWN FE&E 7 — W27 A, VR AE RS FADAT BRI B AP B IR AR B 2 50 AR TG A
TiE e TIE—YING?

linl ne0 jil gual min5 wan3 bul liengd e5 lang3 8hi2 a4 ham6 sim5 laid longl bheb qiengd ki6 yongl wan4 yul T P P TR b un w T rl e 51 “You stiff-necked people, uncircumcised in heart and ears, you are
51 ff M 18 & B g8 A & [/ NP S B S IR % WA B /??k , Ik IE B SIAR MM iE & = g A B AN, H 2 M O E AN F, JkiE B EBEH forever opposing the Holy Spirit, just as your ancestors used to do. 52
siengd liengd zed duib de6 8siu6 linl ned 5 szl senl siob siangd linl ne0 e5 =zol senl lil 8kuab Which of the prophets did your ancestor not persecute? They killed
BowE S, B MMk 1g . 2 MmE L, IRE PRE AL WIR T1x 31 nb 4 PA TIB 1 1k 31 nh nE 7R TIB 55 “3v | x1 TI3 & | those who foretold the coming of the Righteous One, and now you
due5 ji6 wuib sen5 dil bhe5 hob yins ne0 sal sid Vin5 ne0 yob senl te6 cul jiengd ghi6 jiad o5 lais 13 un | FE ¥, omb R AR M M e — Kk . S2 AR OB M e, B, WB — £ 5% %1 | have become his betrayers and murderers. 53 You are the ones that
WE — 7 e s A mE oAt M ORR BE 7 A M OYH S O OIE O OE B KRB, R received the law as ordained by angels, and yet you have not kept it.”
ne0 de6 hui5 cul bheb yi5 gab yi5 sab si6 bul kod lind ned b hiengs siel siongd jial siub tens sud o ?\‘ £ T L £ mh w719 fE]" X el ;S v e ”ﬁf’ 7’/]; - ”j‘ﬂ\ 1 ZZ\ &Y 51 fRIMIBLEEARE AN, HFMOEINER, KEEEEE
P AR R ML, M M RSE R WL s3 ik MW, g ot b g ook ge| 0 BCMITRCSE T 0ROk B R E 0 R B B e i, 52 imionse. 6B, m—fus
e5 hual lul si6 sil siongd sual dif riol bhongl bhun . . S : . S o S BARIBIE? AR IR S 2B, AR B At A0t
mow R, HEOL MEE M oM. - o T o L B w6 f e f e L W g o » | BOERL. 53 ORI, R A, TR LR

% o 53RO Nk RMEMERE, FE8 ELE A MM,
M. ”

rin5 mun3 ji6 8tial jil le6 ki4 diel hui5 gangd siol ked dui4 su5 teh hunl si6 gab ghed qiel ki4 s e T TP o r el sy e B 54 When they heard these things, they became enraged and ground
54 N M — §, & FHRMBIEMR AT, B LR FEKRF VR . 55 54 N M — B, & F R/ B ER A o, B oo 2R W F P 5 . 55 th | their teeth at Stephen. 55 But filled with the Holy Spirit, he gazed into
su5 te5 hunl sual qiongd muanl siengd lieng3 bul hongl bul bhong3 ghia6 kil tao3 ongl ten5 dong3 8kuab sind  eb heaven and saw the glory of God and Jesus standing at the right hand
LR A oRm oW E T, AN A, BRI E R E OB, M B 5 cn cue axs s L s ad b ax nk k5 1 #3 Ak 518tk 35 rn ne uxr rxu o ws | of God. 56 “Look,” he said, “I see the heavens opened and the Son of
gongs huil yul kis dif yous qiul biengd 5 ya5 sol $kuab yi5 gongt wal Skuad diob tens dongd | P S AN 7 W EEOE , AN M AT, 2k Y 4 O 06 B B2 3 | Man standing at the right hand of God!” 57 But they covered their
M B Y R A F & M HES &K, s6 Y/, 7 M B, “® B/ B R E ears, and with a loud shout all rushed together against him. 58 Then
kuib kid rin5 zud kiab di6 sin3 e5 youb qiud dan6 si5 sol wiu5 langd longl ga5 di5 mongd diao3 8hi2 K2NER ”V{W eI LX ) ‘i3 xY i:&‘ xa“ 5% a4 %19 1:—1(' 5% <‘\' an 7 “ they dragged him out of the city and began to stone him; and the
M, NTuifEMMA F! "s7THEZ2RA N AR £ H 4 F 38 AR . se I CROEFR R AT witnesses laid their coats at the feet of a young man named Saul. 59
ad duab giod ji6 8sial longl 8qiul hiongd jiengd ki4 liad yi6 rendb aod gab yib ghiul cul 8sia3 ki6 . , . o S . . , . . . While they were stoning Stephen, he prayed, “Lord Jesus, receive my
x, KM — &, # B m 5 K WAL . 58 %A M HOH oW &, ;«; ;E; EZJt % ; 1 7 57 E é Lxﬁa ]ﬁ; ji %;K é % % }; é: g ;é LiullZ L ;ﬁi , %% spirit.” 60 The he knelt down and cried out in a loud voice. “Lord, do
kai5 si4 yongb ji6 tao pab yib bho6 gil jia4 gab ghuab te6 gao5 ho6 ji6 wui6 miengd giod saod wud 5 siaod lend not hold this sin against them.” When he had said this, he died. 54 A
Bt A BE AT M B O E A A B & W DTS E | e s e i ke ay x l e mm r ol e ey ey ke e | MHE R FRAHERVNT, BRI R, 55 R
lang jingt langd jioh giel su5 te hunl e5 si5 a0l yib anl neb gi5 ded bt s sl Saial | 4F A BT K PN Ao 58 PR AR JE Ml 4w I K, B4 M A BT M, H OB | RWEE AT, RESEREE, WU TSN
N . 59 & ON A B LR R R R, MhIE B R, ¢ HR R, G HRfik 56 “F, 7 i “REPIRMEBL NTUEMIAFL 7
jial siu6 wal e5 liengs hun3 ren5 ao5 guif led duab 8siab giod des 2ud 8mu6 bhangs wuib yin5 SYXF Fh 414 KU 1 XU nlL 41k Fh X chE 31D 1L Eh wxL gL P Wl P k1 Ch a7 57 {HRETA AN# EH CFEEEZS A —58, #48 m aiE9Ut, 58 4R
BE kM B R, 0RBE T, KB W, <%, £ # g (LB E MK MWD R E AL SOR AARELRE NN | genmims MemAEEIE HEEOEE LD
nel jil hang3 zued hual yinb nel gongl wan3 de6 sid4 ab i o . . o ) ) o . . TN 59 NG RSP R, fhiE BT, « HRER,
M 1 9 8 M. 7 o, BT . 17% 1“ = };Zﬁ %’? ;;, “ 5 Jﬂ‘é ey %L ”;;;: - 'Eh@t ’“ZL i;%“o S 1; i }'Q || EEERIOENL. 7 60 MEHT, KEME, X, FEBEM

BIRGE SR, 7 5, WIET .
nY L W14 nk BX X 14 XU KV nh sz TIE PAU CY kY nh ue X3 IR L HE
KB M@E, “F, AZEBMHMEHFE MM 7 B, BT
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dul a4 te6 ki4 e5 hil leb siaod lend langd siaod wud rin6 wui3 gab sul ted hunl yongb jio6 tao3 pab si6 si6 diod Goak 1 ne e ey HQIHL EH’ cu 0w gl ‘7Y“ e e e th L e .
Ly RBHAME D E N DR BELES A A BITEN o gErE o E B OAD R B R R AR M. ¥ 3'
eb dongd ril yad lul sad liengd de6 kul denl kuil liao6 dui4 gaod hued eb duab sud pod haif dud liaod mun5 do3 JUJ 1 And Saul approved of their killing him. That day a severe
M. & H, HP B A MR 7O B g REEF, BT M|, € %X LY %L A1 (a5 5% cHe AAU 414 TXU CaE A7 L 2C TH AX ChE nh kX & XF LT
705 ghuab sol wub gid dol dod3 longl deb 8suad gaod yud ded yad hamb sad mal 1i4 eb caol ded de6 kul hil gual R, H E% %( b BT %‘_j %Z @ E,:] j( % bl % ’ Bf% M % A persecution began against the church in Jerusalem, and all except the apostles
Z &I‘ ’ ﬁﬁ ﬁ H g ﬁ% %B 1k jﬁi& @J 5@ Hb R i % 5 %U E/‘J E Moo & . 2 il < ) ' , , ‘ ’ \ ) / ‘ ) ‘ o ‘ ’ ’ ‘ / were scattered throughout the countryside of Judea and Samaria. 2 Devout
qian5 siengd 5 sind do} gab sul te5 hunl daib jiong6 a6 due6 Ssial wuib yi5 ai5 kaob hil wui6 siaod lens lang3 | '* " i; f* 3 ff f PaC XAl Y TE A YAl TR T ;” il 1; K iL At T: f* men buried Stephen and made loud lamentation over him. 3 But Saul was
fg %ﬁJZ H'(J fﬁ‘ ﬁi ‘é\‘/ﬁ\ E T/‘»EE /; puit ?ﬁ T, j( % )% ’ﬁﬁ = "o 3 ’fﬁ //I\ £|5 A = = 1ﬁ %B i H& @J Zﬁ 5 A % 5 %U gEK L ol . 2 T & E E@Z E,J 15 {i ravaging the church by entering house after house; dragging off both men and
siao4 wud sual aib gel aid ho6 eb pod haib gaod huedb eb camb yud jiad gab namb nam3 lul lud longl tual cub lai6 EE , , - . , K o , P . . .| women, he committed them to prison. 1 i FHEH2 AR E ND TR R 4s
AOEMBEK MG E K T M2 L BB B L B WA oo s e r . A B R . 3G B A b T A R B g | CIOPRETUIIRS. % H, ISR TR AR,
ren5 aob gab yind nel gamd gim6 ki5 lai6 BT FIGEZ Ab, B B A A0l s 281006 e o R i 3SR Y it I . 2 R
ROR MM B AR KR e rE e T me i e oy am 35 s au mx ixe dx 55 88 rx v sy an aim uin o s | FESEEREA RIS T, BBMER. 3 MAAEADSTARE R

i EF A 2 &, oA HoHE R, R B IE A M OB AR R | FHOaEREnRRY, BT Lo iiEihg, REAHMNEELk.

hil gual de5 8suab e5 sind do3 songh ji6 cub 8giah gal liengé ji6 cub ji6 min6 suanb tuand sind e5 jind oy Tie s in e 1in e il ik ek ws w1 ax U min e axs rn ome w1 4 Now those who were scattered went from place to place,
401 2ok B oM ofE Bk, B — R E B 5N — g, — W " B MM R o om g8 24, % — B R — B, — i & {8 s [ B = . | proclaiming the word. 5 Philip went down to the city of Samaria and
end hui5 1il bu5 gaod sad mal 11i5 5 8siad ga6 yind ne0 suand bod giud sed zud daod ded si6 sangd gunh proclaimed the Messiah to them. 6 The crowds with one accord
5. S AF M R OBEM RO W ORAMME Mo E R E E . 6B TU BI &% R LY nY B HE 4L &L kY nb Tud gx 41X 7 wx hkx 4l P FU (ub wxs nn Tin | listened eagerly to what was said by Philip, hearing and seeing the
jiongs mn3 sind kaod yil di6 5 liengs Stial huis 1il bus 5 enl s qins gand Skuab dio  qin5 Shi5 Stial dios | 5 IF A P BE I OF] M M OER Ml M B M Rt E B R R FE. 6 BE R MM 0 | signs that he did, 7 for unclean spirits, crying with loud shrieks, came
Mo d— oo B OgE R E O JE R, BOR % 7, B OH %@ e out of many who were paralyzed or lame were cured. 8 So there was
yi5 hiengd €5 sins gil jel si6 yous yu3 wib gaid ze5 siab hueb siong5 tam5 huan5 jiad ham6 bail ka5 jiad €5 N fﬁVW?f“iiW\“ ”j%f? SEELELE T Ik Wt“”?t*vj “f’gmmwmmmmy4%%%ﬁm%ﬁ,%~ﬁiﬁ%~ﬁ,~E
Mo AT M R OBF L 78 R MR H R B W % R M s & Aopk g | SR ROB AR W B, WA B AW s a5

siengd kul hongd kul

jiol cub laib

duab 8sial aib kaob

gai6 8siad yol si6 qiongd muand huanb yol

TU XT

TI® LAU RXL ED FAB wE FE q€ 414 wE chE PL &1 41 <u

ike 6 HERAML N —HUbH BETER s, BIRE B, BH R

GORE W BEE Mok, K BRI, 8% M OB R K W K M. B 7 R R £ T M A M B = R B N Z [ E R b B g | TEATROMER 7GR T A G R B S
B, KR, 8 EXIA S I .
T ay FLOF 44 §F 4L u P XL nB rxm w
o, KE RN . 8 W R &2 woOE M.
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wub le5 sad mad 1i4 langd giod zed said mund jil le5 langd yil jiengd si6 del 8siah laib bend bhob sol e6 yol e e . o T o I e © + | 9 Now a certain man named Simon had previously practiced magic in
. e o . . " IR 4& LY nY #1 84 d1% PXT L% nh ¢ ke AL | (1% 7 TF AL 41 41% nT PX ¢ w7 . . .
OoF MM wE A AN M fE M, BEBM AN LB OET 2 W OO, R 9 4 O ORON M f B, BN LR B W E wow o, R REH the city and amazed the people of Samaria, saying that he was
si6 zu5 mieng6 bul huan3 8sia3 laib eb langd duab duab siol siod longl qian5 8tiad yih e3 gongl sib jil someone great. 10 All of them, from the least to the greatest, listened
£ e m AN 10 3 E MW AN K K/ # OB g, 8 2, “8B |0 ax s 1L %1 e oan Ay A TIh TIh A% 1B k1L Y ChE ae 7 sz ye a7 nl. | to him eagerly, saying, “This man is the power of God that is called
15 langd si6 Smiad wuid wuil dai5 zu5 sind 5 kuand wuil niengs liel vos i3 gaid gud yil lai3 s yongs | B AN FLoo 103K FE KON KK N /N KRR OBE AR oK, WOER, ¢ & & Great” 11 And they listened eagerly to him because for a long time he
il A Y OB ORKM R OB R . 11 HmAR A K, A had amazed them with his magic. 12 But when they believed Philip,
bho5 sol suanb hed dab ge dob ge5 ya6 longl qiand 8tia5 yi5 e3 hui5 1il bu5 de6 bhe5 gangd a5 huis 1i0 | X0 {*; ;; & fﬁ; 'E?;Ji }f: ;)% 7’@ ;]j 'Egl “A E Hﬁ]j Lij\ ;Z ?ﬂ; 7Y ;% ;; THE TXE ;; Y who was proclaiming the good news about the kingdom of God and
= - - e ES = j:f / f N f ° ” 11 ‘l 1 ) ’ I HZZ =
AT Sy N RKxt # £ M. 123 FMEFmwA R T, FEAFH Gl <1 = e LA ! the name of Jesus Christ, they were baptized, both men and women.
bu5 qiongd end tend gol e hel siaos sil gongl bed gi5 dul yab sol e5 8mial dongd rin5 mun3 singd sind huib 1il . . ) R L . R , .| 13 Even Simon himself believed. After being baptized, he stayed
Y HIY 1R 2R I8 k1L HY e TU A1 8% HIR 49X EXL ChE TU A1 4% 4k 1B £1T GXE ChE T4
g % = EE N = A%\ ’ ﬁ E ﬁ i ’ = EREIS I P e N — N i ili i
L BN 0 4 H BEOHE R B & w N M M E FE A KK M o# O I Mo . RIEME R AR T, ML S i constantly with Philip and was amazed when he saw the signs and
bu5 zu5 ao0h nam5 namd lul lud de6 longl siub sed sin6 zud len6 sai4 mund longl sinb a6 siub sed zu5 aob great miracles that took place. 9 75 il 1 35 F1 A MY fiCEE MY, &8 A LA
W, BOR L LM W TR, BHEEEM MG T. BRLE, |, B e b e e e T s | RERIEBRI, RO 10 RN R
yi5 yil di6 gal huib 1il bu5 zed hued 8kuad dio6 sol hual siengl eb gib gil yi5 gab di5 longl tamd wui3 guan5 (E ‘._,\ , }% f% % _ng EB ﬁ* ? s ru' }\ ﬁ"ﬂ 7{‘5 fn EI)E %U :Ef Z ?ﬁ , % }/Z WAL, R, “EBEARLBEMHE KRR . 7 11 =R
ftt — B R 3E R E Ak OB AT A& mAE, b # WS B FEACLHE, fhFHBEMILER KRR, KFEWAEIEMA). 12 R
iid Y13 nx PR OTI PLoowHIB LF nh AR TIL ChE PR OTI & TR &Y 1k h TU A1 3x 1 <0 | RET, JEREE S REGENE, BEEEERI4, AP
Ik oM. 13 R R RTTMAS T R 2 M, M EORCGERE R e e, mmscammgi. 13 WESEITGT . 20k
o . , o o . Z A%, fh—EBRIERILAELK, B BIFTEAAE, hE CHE RS
TG94 LXE CY FL aE L1 A EY 7 41 AR A3 AU GXG & n
BlORT AWM AP, fhE AR B k. °
vab lul sa4 liengd e5 sul do3 8tiah gongd sa4 mal 1i4 de6 hongl jial siu6 sind e5 jind end yin ne0 pai4 kend e . : G e A . N N 14 Now when the apostles at Jerusalem heard that Samaria had
N , . w Rl i N " o £l LY AL CHE PB4 KL uE LY AL AL TR HIE 7T 7L hE g kY nh 4% 15 41 e
14 B B% M v B9 fE AE BE G OBE OIS M b 5 % MOREOE MM OIR O | g mp om B g 4R BE N BE OIS R Mb 7 B 2 M [ E =, b M JR i 4% 78 | accepted the word of God, they sent Peter and John to them. 15 The
pil diel ham6 yol han6 ki4 hial 1i4 te4 vin5 ne0 ga5 youd pad ki6 nengb wui6 laol 8hial de6 laid wuif yind ne0 gib two went down and prayed for them that they might receive the Holy
e 5 Mo B o& O OB OE M Mmoo 4T R . 15 WAL E WOt 2R i I T N IR R IR ARE IR 1 2RY Bk XL H4 TuL % XU kY nb <1 4% T sk xv | Spirit 16 (for as yet the Spirit had not come upon any of them; they
ded  hi5 bhangb yin5 ned diel dio6 siengd lieng) Bl si5 a5 siengd liengd siongé bhed gangd lind yins ne0 ring | AN A B2 M F O AR M M0 W 4T S . 15 W Az & WL R R Al M A 4% . A 2l | had only been baptized in the name of the Lord Jesus). 17 Then Peter
B, & ¥ oMM A B OE % 16 ( MHEAE, FE O OE M K BB M T and John laid their hands on them, and they received the Holy Spirit.
hod ji6 le5 langd  yind ned jil si6 yil zud ya5 sol zu5 Smiab siu6 sed ab w5 a0 pi3 diel ham6 yol {”” "‘7: g ;é ’;’j 7Y El;f {” ;é L’j Fﬁjt ;; ”'; ’E: ?ﬂ; ;“ {ﬂ'ﬁ 1”’ ] }“ K ?ﬂ; ;H ¢ ; 18 Now when Simon saw that the Spirit was given through the laying
N \ N . N e 1E | 16 ( - &= =) Al — . y
il — fH A fils M ME 2 DL E B BR 2 % VT ) . 172 B, A OME BRI o % o H B RG] g M on of the apostles’ hands, he offered them money, 19 saying, “Give
han6 ga6 qiud and di6 yin5 ned taod kal diengd yol si6 yind ne0 jial siu6 siengd liengd sai4 mun3 8kuad dio6 sub . . L . . . CoL . ) . me also this power so that anyone on whom | lay my hands may
X % AX & nlL PR OTI 4E T3 51 pE TE u¥ TR o4y PX 5 7 kY nh #R i
I MR /E\ ’ ; = Hu ’E!E' 1 l ) Y > 7, N > /4 V o i irit” VZS A 1 Pt POy I F =2
o F i oA Mo R T A e Al M ESU ] s & M F # f# DLEHBE 2 & 2T D) . 172, MR ORA I F M receive the Holy Spirit.” 14 B BHICA 14 4 Hi s i 2 1 b 75 B2 52
d03 gab qiud and di6 moul langd taos kal diengd  yol si6  pongd siengd liengd deb gangd lind jil 1le5 langd  jind MEE, MPMIRE S RA S LA E B I IT R 15 Wi
ME s F AR N BH® IE, A, OB OE o B OEEMAN, ', Fey onn ik 7R oFL BIL LF nb wn ony P #x hY PR B PF nx ab 3 Pk o as LA AT R, A AP RIEEEE 16 ORBRR, WK%
si6 hel bho3 sul yol si6 bhel ke6 8ji3 hod yin5 ned yi5 gongd 8qial ho5 wal jil le5 niengs liel R A B 2 B . 18 M OF B M F iR R K A OB, A R, BE | BRI AT R APTHER DU RR R 2 442k 7). 17 2 4R, B
U OB, R R B OB A M M, 194k FE O, ¢ B AR IE MW OB 1, BRI A T MEERRTH, R RMMEZEE. 18 BMED
wal va6 bhel ga6 qiud and di6 mol rind taob kal diengd siengd liengd de6 gangd 1lin3 hod yib PLOHIL WIR AIL B1b ke k& ah py 7 oT% onT X T VA RS E A ST ut CLL | FEAA TR AN TERRTE, AR, #F! SRS, EEL
. . . . ) % A 2 =] e A E a 5% = “« N ) . N .
Rt B A FRESEAERE, B OB RS B OB BOER G OA, SR E RN, R RS, 198, W g pmmmi, 1o i, EeREEED, REE
S s A , A A o T AR NTERTE, B G,
(U AT e KE AL Al XT It 14 Y FR B P nx Bh £R Fi FLOHIL 41X AT AL KU %Y
okiE MEe h, BB EWREFRAEXANEL, BEOE OB KB BESHM. 7
OfH 2014-8-29 % 2015-11-27 GRBREARREEABE k7,85 8 H (AiEABIEEE M MERTE; BOLE e EBE0
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pil diel hueb dal 1il ham6 1i1 e5 ghin5 bi6 ze4 huel siamd kib 1il jinl €5 yil wuid sind €5 lel bhul o e R S D e e xU s e 20 But Peter said to him, “May your silver perish with you, because
20 1% 8 | &, R OAT R R SR OWA/E fK PSR, M E MR OM W 20 1 1B F| &, CHRROR OB R E — R, IRE OB M iy & | you thought you could obtain God’s gift with money! 21 You have no
si6 keb 8ji3 e6 said4 bhed diel diol e6 lil si6 wanb zuand ghu5 tao3 bul dui6 bhel cui6 lil €5 siml di6 sin3 part or share in this, for your heart is not right before God. 22 Repent
R B e E B MW 21/ &K & F EHAYE B, RO TE M| oy a5 1 s cwe nx e 317 XB uB 1R £R 9% AL nY PAL 31 a¢ TIL 7% rh nis | therefore of this wickedness of yours, and pray to the Lord that, if
ming jiengd gin bund de6 bul duid jijind ail huil gaid jel 165 siad ol 5 niamb taod g5 del md gl 3 | & B AL LLE R OF OB O! 20K R & 4 BEHAH K W, KRB L FE M H | possible, the intent of your heart may be forgiven you. 23 For | see
W a R AMAH . 28X EMETEMNE EH, g, BWw , ) o , ‘ ‘ S o o o o that you are in the gall of bitterness and the chains of wickedness.” 24
kel nieng) lil sin5 tao3 o5 ced bhul yi4 do3 kel niengd hongd wan5 liong val eb said Suad cul laif lil dig | ¢ G0 7m AIX X AXL L A TXL e K8 T e R Lok 7€ b 77| simon answered, “Pray for me to the Lord, that nothing of what you
WORE . R b T MBS S R E T B M B B . 23R @ A ok g | RS B 22 B S R S AR T aid may happento me” 20 B, ARRHOEES fi kP
kol dol e5 jind yind hamb siah ol 5 kot di6 zu5 diongl sai4 mun3 hues dal ted wal hiongd zud gib5 ded E . - o , K . SR L %, RERCL By R s e HARIN 21 REsEe4H
MR R MM BN EZ P 20 B R B, BB A EW B | s g s o T MR . 23 G W UL A Gk g gy | B SO RARBE. 22 RS A
8mu6 bhangd ho6 1il sol gongd e6 hual siengl di6 wal sind siongd SUH, WriEE, BnTreE, FROEERSERR R E AT RE M R R, 23 3
B ORRPT oMo A& AER S B WIh o Ih TE TIE & mE UK & wXL LF nh TAU aY c e Tk ek ne a1k ax | SR HIAIRESE RN ACERE R . 24 BRI

I 4
REMBEHBEEZ B . 248F B %, “®B®RAERE, A EE | REEURE CERERITEEOREERS L.

31 LXE Ut hE CY FL OPE XE Fh 7k

LT T T G S S A S S

pil diel ham6 yol han6 wui6 sind e5 jind end ze4 gend jiengb yab dui4 langd gongd sin3 e5 jind end huid yab lul 25 Now after Peter and John had testified and spoken the word of the

g1 mE e ub TB owei Ph caE wh 18 PXE 415 &L 1 AXL 85 41k Fh a4 bh 15 FAU 1% AX LY

B A M AW R MM E SI/ER B, BHE N MMM E S, H O ® 25 1% 2 M A B OB MO O E S O/ OR OB, oW AW OE S, [\ OB KM Lord, they returned to Jerusalem, proclaiming the good news to many
sad liengd dob diongl gab ho6 yiml tuand hob gaid ze6 sa4 mal 1i4 e5 cuanb lol villages of the Samaritans. 25 1S MAH ST ES/E R,
WA & F, HEE B SR EEEMM N E BL kX WAL 97 X 0L 4XB G\ Tu #XE LY nY 41 hE 4L AxE NS, RIS G T, B8-S E 4R 2 HIERNAE .

I'h
Awh, THEE E ST 2 ERMNK N K

ji6 wui6 zud pai6 lai6 e5 tend sud gab huid 1il bub gongd ginl ki5 laib gaod yab lul sad liengd ongl nam3 e 4w me s1m r gt a1 ax ik T Y LRI 26 Then an angel of the Lord said to Philip, “Get up and go toward the
26 — fi YR R By R fEF MR OE R W ORE “OB G 2k, B OER R MO M4 M 26— 7 £ IR R B K fF MR OE R G O, ¢ Pk, B BEAMSEE N M south to the road that goes down from Jerusalem to Gaza.” (This is a
gaod gab zad eb lo6 siongd jel si6 ji6 8duab tongd gued hongd yal e5 lob 8duad yi5 de6 cul hual wilderness road.) 27 So he got up and went. Now there was an
FlOmMmEM®K L .7 (ER— K B 8 % 5B B . ) 274w B | L e s e WE 71 AXD EAL GXE TAE 1E e hK axg Y ONIR 4K TY Pk AKX Ethiopian eunuch, a court official of the Candace, queen of the
siong6 105 wib wib yi5 sol bil yad 5 taid ganb  yi5 si6 hong a5 kanl di5 sul 5 giongd siengd  jiongl guand | BE MU OBE b oo 7 CHE R — B oM@ B R OH K OB B . ) 27 M B W L BX . | Ethiopians, in charge of her entire treasury. He had come to Jerusalem
kB, A RRLLDZMW KB, 2 B FREHWHW = K, ® to worship 28 and was returning home; seated in his chariot, he was
yi5 sol w5 zai5 bhus yi5 lai3 gaod ya5 lul sad liengd siongs baid sin3 hen6 zai5 di6 dengd ki6 e5 16 siongl ERE AL TR AR R A Y POTXE TR T onl 4 nt s 1L %’[VY:‘V“ AT 13 AR reading the prophet Isaiah. 29 Then the Spirit said to Philip, “Go over
W A O OB . b kOB OHR B Mt ¥ & FF o#ho28 WO A OB X Lo AAnA R B oK R, e 2R SdA oE &, %R T A to this chariot and join it.” 30 So Philip ran up to it and heard him
yi5 dad siengd bhel gial ji6 min6 ghuab tal send dil yil said4 yad e5 giengd bhun3 w4 pai6 lai6 eb siengd . ) N D IR S N S reading the prophet Isiah. He asked, “Do you understand what you are
fo g% M F5 B, — OB Je M BL R B0 AE S0 . 29 U R M W | s o n S s M S F o8 WL A de M % (0 B L . fb % o6 fE dr . | reading?” 26 —RORIRAMKMERARNG, «FEk, SN
lieng3 de6 ga6 hui5 1il buj gongd gaod bhel qial hial 1i4 gal yi5 zed hued hui5 1il bus de6 8gia3 AATERIINRER S b 7 GER—BoBER B M B. ) 27 filut
WO CE ORI A, B B OB W E, BAE K . 7 30 B R B E | naue s e 0 v ome al xe ek o as e s ai s i e 1 s e 3% L. A RAKITIIARS, R R RSBTE R, S
siongd ki 8tiad diob yi5 del lian6 sen dil yil said yad e5 giengd bhun3  yol si6 mengd yi5 lil sol lians | — B RE J F0 DL o om & . 29 EUR R M OEOE s R 3N W R P A 5. A2l BB BRI SR FE MY 28 BUETERE 22 (iR by fhdsofe
o, B OB ME R S mMlEEN K . AR MM, R FoEL, — MBI SE A DAZR R AR S . 29 2 YR 2 F B2 o 7t PR 3T
o dong! ma5 n& Ny A 3 AL KL &Y 1 L0 CU B aX WIR PR Pk <u kI nk KV PF 305 TIG b | “FEHEAE, EAMENK. 7 30 SERNESGE L, R
M, B oMo v CEOSE R AR, R — R 7 0 FE M B e B R, B E T LR omisemacr, BRI, RFiam, B

I LF 1Y aE 1L xh b7 R Y 31 LAT 315 nE axL Ny

BL# ool o & . RAMAM, “WK P& m, fEW
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yi5 hued dal anl 8zua4 kel niengd neb dul huil wu6 langd jil del wad yol si6 yod 8qiad huid 1il o o oy e e e ax s s e e 0 e G e e a ke 31 He replied, “How can |, unless someone guides me?” And he
31 R\ &, “CE OB YT OB W, BIAEA ANFEIR? OB EEHE E A 31 4 @] &, “ e BRI BE MR, BRAEH OATEE IR OVON R ERE A& invited Philip to get in and sit beside him. 32 Now the passage of the
bub ze6 jind yi5 e5 bhel qial yib sol del ghuab tal e5 giengh bhund rul cud de6 8siu6 ji6 jiand 8youd scripture that he was reading was this: “Like a sheep he was led to the
WOALOHME MBS . 32t B AR B O M & S owotk, “ @ & £ O EY LT PH Ut nxX caE 4L Xh EX 4 BIR Tik 1 % 14 £y 41 a5 | slaughter, and like a lamb silent before its shearer, so he does not
yi5 hongd cusb gaod w5 hul hial 1id  deb S8siub ji6 jiad nend Syou3  di6 jianl Syous mengd o5 langd minb jiengd  vis | A& A K KGO o 32 Al P fE B AE M & SC gk, “ O B8 — & £, A B W | open his mouth. 33 In his humiliation justice was denied him. Who can
fle # W OB OB R OW E, BB — & & ¥, £ 8 X B KW OANH A, fh describe his generation? For his life is taken away from the earth.” 34
bid kao!  mob bul zed Ssial yi5 siu6 bhul riol  bhe5 langd hob yi5 gong5 jiengs  sangd nieng5 bhios sol jil na £X ”ﬂd ”‘”ﬂf e s ]\’E, i ”j“ ]\’E, ne H“,”]q‘l'j £ 91 T ”f& 4| The eunuch asked Philip, “About whom, may | ask you, does the
Mo, BRAME & . 3342 %, ® N &M o IE . 7 g i & & Bom R R, s & B R, SRR A Al B A prophet say this, about himself or about someone else?” 35 Then
yil dai5 e5 langd neb yi5 e5 sed 8miad siongd deb giud siongd hongd bol dol a6 hil wui6 tai4 giam6 meng6 . oo . L . . R - . o Philip began to speak, and starting with this scripture, he proclaimed
— KRB AN . R AE fEo B b oo % E T . 7 34 L oK OB OM ?'; % 33 % > {% )l;i 2 jt i; ?ﬁ; «/Z\L ;é i~ %; EF'” ;; ;: ]_ ;JZ El? jt Hg 9 % E%t to him the good news about Jesus. 31 fli[a]%&s, “/ERETTAEE, Bk
huis 1il bus  sen5 dil o5 jil Sdua6 wue5  daod ded del gongd sangd ne5  yi5 gad di5 yab si6 dues leb langd ANIBEIR? 7 AR BEEIERNE AL A G, 32 b E B RE Y
ORI, Sk KB E B S, B R ZEGE M DR MR S E R B OA DT | e s e e mie ae e s e e e we we s | AU, BB, MMSFIRAINE, MG GLE,
huis 1il bus  daid diao3 jil 8duad giengd bhun3 wui5 Kkil tao3  gab yi5 suad bol yab sol €5 hel siaod sil A odr e M Bk OB Bk & 7 . 7 34z oK BORE R W, B om g BRI, ML, BAER. 33 s, "ML
35 FF My, @ fE B BO& X R ok B, R fii HE ik B 4 OB 1E. FERERIRIE —ARRI AR ? MR it Bk BRI T, 7 34 T8
FXYak ol PR ook P 3z #Y T Wl TA3 P 3V f¢ an CU Al w aF wx ke axs | fr BRI, SIS B, BURCIESEER, A O e
o BRSO, MR o R R WA s AR AL R R B o s emin, s E BB BRI
YIL AL XU C1 KX Uh KY TuB 4X 144Xz T4 TI4 TI
AR B, B LTI < 0 O S S S
BV an mE ny 4E | onim PR %8 4k 3r %1 0% 14X Pl @E XU 5 WIB W13 g _— 36 As they were going along the road, they came to some water; and
yin5 ne0 e5 bhel qial ji6 min6 8gia3 8kuad diof hial 1i4 wub ji6 cud zuid jil wui6 tai4 gam6 deb gongd 36/ M By B E — , FNIWEEFE — B K; MK B @ s, 37 F , | theeunuch said, 37 “Look, here is water! What is to prevent me from
36 fith MM K E — ok F P OB EEH & K B M KB B GE 37 being baptized?” 38 He commanded the chariot to stop, and both of
8kua6  hial 1i4 wib ji6 cud zuid wal wui6 hod bul niengd siu6 sed ne5 gongl wan3  giod bhel gial | 3Y A1 1% 14X AL AE XU TE X 3L PR OTI 3¢ uk X% dl4 ny 4¢ &1L TIY #% 23 | them, Philip and the eunuch, went down into the water, and Philip
“FH, BMEH —FE K RBMA BB Z KW? 7 38 5 €, MK HE A R OK Y KB AR R ? 7 38E e, MEHEE TR, A baptized him. 39 When they came up out of the water, the Spirit of
tiengd le6 laif ren5> ao5 yind nel nengb lang3 hui5 1il bub ham6 jil leb tai4 gamb de6 ji6 gangd 8giab hiongd hil cud ‘ , o S ‘ o o ) o o the Lord snatched Philip away; the eunuch saw him no more, and
= F %, R &EBEMM W N, FFRMEAMEMHE KBS — B & m WE| Efomho AL Hn i & ?X T EE fe mh s L!; ORAL TR TIR AT A i & ‘“ L!X “L 5T \vent on his way rejoicing. 40 But Philip found himself at Azotus, and
2uid hi5 1il bud de6 gab yi5 hiengh sel led yind ne0 hiengd wand led siongd zuid lai5 cul laib w4 sol AR T AL AR RE @K E R F & ROk AR A as he was passing through the region, he proclaimed the good news to
Ko, F3E R OBE A6 M AT BE M . 39 Ml M AT | oM, R oK E WM ok, E B S S S N o S all the towns until he came to Caesarea. 36 " [{) G B —TH & FHZ
TIL T %I kY nbh TIL X3 4] XL OPXN 414X 9% BX AXT 4% AT PL HIL Y CTU A1 AX wXY
pai6 e5 siengd liengd gab huis 1il bus liab zaod a6 hel taid ganb de6 bhed zaid Skuad dio yi5 ab vis gad KI5 | 45 vk i . 39 MM 4T 52 A, M K E s, ¥ BT R M OB W JE R ol gn | PPEA K BAREHGE, 37 A, WEA K BRI
ROKOE OB A FEMMEINE T BAKEHRREEFE MBS, A C REZBEWE? 7 38 o, MURGEHLE RS, SRBAMMIA, FEFIHEA
Shuah hil gal bhel si4 ab yind wuib yi5 yil giengd diel dio6 sinl 5 sed 8niad hui5 1l buj sual siengd gund | pz - 4e I KR 41% 41R Al TF 53 a4 kY C4E Y7 Ul G4 TIL L e hox &y 1 i cqe | BREKEE—FERIREK, FERIHBAMITIE . 39 AT
B =& % T, B & B 2 W MAE e . 4 F M A Rk OB |E T BRXE RRBEINMT, A E B , Fooftt © & 19| W, soKEmsk, EFTRIEEATERIMIGE T BABRREEE
daod hund lai5 gaod a5 jiel tu3  yi5 gieng gued hil de6 Sguad 5 si5 ao5  ji6 min6 tuan5 hob yiml hob langh mun3 Ffh 7, fECEKEAERT, FRMCASREHNAd. 40 FF
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